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Viis: “Oh Kristus, Lunastaja”,(Herr Christ, der einig Gotts Sohn)
Saksa rahvaviis, XV sajand.

Esineb esmalt vaimuliku viisina "Enchiridion", Erfurt 1524.
Sõnad: Friedrich Adolf Lampe (1723), 1683-1729.

Tõlge: Woldemar Schultz, 1813-1887.


Kõik

2. Mu süda, kiitma tule
    nüüd oma Jeesust sa
    ja ära mures ole,
    vaid usus rõõmusta!
    Sa heida, mis sind vaevab
    ja sinu peale kaebab,
    Ta tühja hauda nüüd.

3. Et Jeesus üles tõusnud
    on suures aus ja väes,
    mind surma paeltest päästnud,
    siis mul on elu käes!
    Ei keegi süüdistada
    saa mind ja hukka mõista -
    mu Jeesus maksis kõik.
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4. Oh Jeesus, appi tule,
    mu usku kasvata!
    Ma tunnen, et Sa mulle
    tee, tõde, elu ka.
    Kui süda araks läheb,
    kui on mul usku vähe,
    siis Sa mind kinnita.

5. Sa elad! Mulle anna
    Su elust osa ka.
    Oh viinapuu, mind kanna
    kui haljast oksa Sa
    ja anna Vaimu toitu
    ning kasvamise jõudu,
    sest Sa mind istutand.
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6. Kui prohvet minus ela,
    mu vaimu valgusta;
    kui preester mu eest palu,
    mu peale halasta!
    Et Sinu tahtmist mõistan,
    mu Kuningas, ja täidan,
    siis ela minus Sa!
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